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Žádost FMP

Cíl 3, Evropská územní spolupráce Rakousko – Česká republika

RK-28-2013-40, př. 1

Počet stran: 10
ŽÁDOST o Dotaci
z Fondu malých projektů Vysočina - Dolní Rakousko

(pro žadatele z Kraje Vysočina)

v rámci programu

„Cíl 3 – Evropská územní spolupráce 
Rakousko – Česká republika 2007-2013“

Název projektu

Zvýšení bezpečnosti na komunikacích Kraje Vysočina
Zkratka názvu projektu (nepovinné)
Bezpečnostní inspekce
Název projektu německy

Sicherheitserhöhung auf den Straßen der Region Vysočina
Druh projektu

	 FORMCHECKBOX 
neinvestiční projekt
	 FORMCHECKBOX 
 malý infrastrukturní  projekt


Registrační číslo projektu: 
___________________  (žadatel nevyplňuje)

Datum registrace: 


___________________  (žadatel nevyplňuje)




Pokyny:
Vyplňte, prosím, žádost elektronicky a zapište všechny údaje rovnou do tohoto formuláře. Vyplňují se pouze šedě podbarvená pole. 

Kompletně vyplněná žádost musí být odevzdána osobně, poštou v elektronické i písemné formě v kanceláři Administrátora, adresy jsou uvedeny níže.

Pro lepší srozumitelnost žádosti bylo upuštěno od formulací specifikující rod. U všech označení vztažených k osobám je zvolená forma platná pro obě pohlaví. 

Při realizaci projektu podporovaného z Fondu malých projektů je nutné, aby byl do plánovaného projektu zapojen minimálně jeden partner (viz bod č. 3) ze sousední země (programové území je uvedeno ve Směrnici pro žadatele).

Tato žádost musí být podepsána statutárním zástupcem žadatele i partnera projektu. 

K žádosti je nutné přiložit následující přílohy:

1. Podrobný rozpočet projektu včetně zdůvodnění nákladů na standardním formuláři;
2. Čestné prohlášení žadatele o bezúhonnosti a bezdlužnosti a zajištění finančních prostředků na realizaci projektu na standardním formuláři;
3. Projektový list v českém jazyce;

4. Projektový list v německém jazyce;
5. Kopie dokladu právní subjektivity žadatele;
6. Kopie dokladu o udělení IČ (v případě, že IČ není součástí dokladu o právní subjektivitě). 

Dále jsou uvedeny přílohy povinné pouze při předkládání žádosti u některých malých infrastrukturních projektů, které obsahují stavební práce nebo mohou mít vliv za životní prostředí:

7. územní rozhodnutí s nabytím právní moci nebo jiný relevantní doklad;

8. projektová dokumentace do úrovně územního řízení;

9. doklad o prokázání vlastnických vztahů;

10. stanovisko k posouzení vlivu projektu na životní prostředí (E.I.A., NATURA 2000).

Elektronická verze obsahuje:


1. Projektovou žádost


2. Podrobný rozpočet projektu včetně vysvětlení položek rozpočtu - ve formátu MS Excel


3. Projektový list v českém jazyce - ve formátu MS Word


4. Projektový list v německém jazyce - ve formátu MS Word
Vaše regionální podací místo pro poradenství, podání žádosti a vyúčtování projektu:

Sekretariát FMP: 
Regionální rozvojová agentura Vysočiny
Adresa: 
Křížová 2, 586 01  Jihlava
Kontaktní osoba: 
Ing. Zdeňka Škarková
Tel: 
567 578 500
E-mail: 
skarkova@rrav.cz
www: 
www.rrav.cz

1. ÚDAJE O PROJEKTU

	1.1. Název projektu (v českém jazyce):

	Zvýšení bezpečnosti na komunikacích Kraje Vysočina

	1.2. Obsah projektu (v českém jazyce) : (výchozí situace, obsah) – max. 1000 znaků

	Výchozí situace

Silniční infrastruktura v česko-rakouském příhraničí vykazuje mnohé závady, které zvyšují riziko pro bezpečnost provozu na komunikacích. V mnoha případech dokážeme snadno definovat způsob řešení stavebních úprav. Ne vždy je však způsob řešení zřejmý. Proto je třeba zpracovat tzv. bezpečnostní inspekci, která navrhne způsob řešení problému. Bezpečnostní inspekcí se rozumí systematická kontrola (revize) stávajících pozemních komunikací, prováděná vyškoleným pracovníkem (bezpečnostním inspektorem) nebo týmem dopravně bezpečnostních expertů za účelem identifikace nedostatků a rizikových faktorů, které mohou zhoršovat následky dopravních nehod nebo přispívat ke vzniku dopravních nehod. Cílem inspekce je navrhnout opatření vedoucí k odstranění či zmírnění identifikovaných nedostatků a rizikových faktorů. Každá bezpečnostní inspekce se bude individuálně zabývat konkrétním nebezpečným místem na silniční síti. Pokud nalezne technicky proveditelné a pro vlastníka infrastruktury ekonomicky přijatelné řešení, je možné následně přistoupit k přípravě projektové dokumentace budoucí stavby. Náklady na takovou projektovou dokumentaci již nebudou předmětem spolufinancování z Fondu malých projektů.
Výsledkem bezpečnostní inspekce je Zpráva o provedení bezpečnostní inspekce, ve které jsou shrnuta zjištění zpracovatele a jsou v ní obsažena doporučení k odstranění identifikovaných nedostatků. 

Obsah projektu

Obsahem projektu je provedení 16 bezpečnostních inspekcí na vybraných křižovatkách v Kraji Vysočina v oblasti česko-rakouského příhraničí. Bezpečnostní inspekce budou provedeny na následujících křižovatkách silnic:

II/151 Domamil – křiž. s III/4102 a III/15114

II/152 Třebelovice - křiž. s III/15114

II/351 Slavičky - křiž. s II/401

II/351 Třebíč – křiž. s III/35116
II/353 Jamné - křiž. s II/351
II/360 Velké Meziříčí - křiž. s MK

II/401 Lipník – křiž. s III/36063 a III/36066

II/405 Brtnice – křiž. s MK
II/406 Kostelec - křiž. s II/639

II/406 Třešť - křiž. s II/402

II/406 Třeštice - křiž. s III/11262

II/408 Jemnice – křiž. s II/410

II/410 Stařeč – křiž. s III/4102

II/410 Želetava – křiž. s I/38

II/602 Jihlava - křiž. s MK Henčov

II/602 V. Studnice - křiž. s II/351

Na základě vyhodnocení výstupů projektu bude vytvořena mapa problematických míst na komunikacích Kraje Vysočina. Tato mapa bude k dispozici odborné i laické veřejnosti na webových stránkách Kraje Vysočina a Dolního Rakouska.
Publicita projektu
Publicita projektu bude zajištěna zveřejněním tiskové zprávy na webových stránkách Kraje Vysočina a dolnorakouské zemské vlády a dále, po realizaci projektu, na české straně článkem v periodiku vydávaném Krajem Vysočina a na dolnorakouské straně v periodiku „Niederösterreichische Nachrichten“.
Přímo na výstupech projektu, titulních stranách Zpráv o provedení bezpečnostní inspekce, bude zajištěna publicita dle pravidel Fondu malých projektů. 


	1.3. Cíle projektu a cílové skupiny:  - max. 1000 znaků

	Tento projekt má za cíl provedení bezpečnostních inspekcí na vybraných křižovatkách v česko-rakouském příhraničí na území Kraje Vysočina. Svým obsahem spadá do kategorie malých neinvestičních projektů pod bod č. 4 - Plánovací a rozvojové studie.
První cílovou skupinou jsou účastníci silničního provozu (řidiči, cyklisté, chodci, osoby s omezenou schopností pohybu a orientace) na pozemních komunikacích v česko-rakouském příhraničí, kteří jsou za stávajícího stavu infrastruktury v bezprostředním ohrožení zdraví a života.

Druhou cílovou skupinou jsou konkrétní obce, na jejichž území mohou být realizována opatření vyplývající ze zpracovaných bezpečnostních inspekcí.

Třetí cílovou skupinou jsou instituce, které na základě zpracovaných bezpečnostních inspekcí mohou financovat realizaci konkrétních dopravně-technických opatření (Kraj Vysočina, Krajská správa 
a údržba silnic Vysočiny).

Čtvrtou cílovou skupinou jsou partnerské regiony Kraje Vysočina, které mají zájem realizovat obdobná opatření (Dolní Rakousko, Jihočeský kraj, Jihomoravský kraj). V rámci tohoto projektu dojde k významnému přenosu know-how v problematice zvyšování bezpečnosti. Výsledky budou komunikovány v rámci činnosti přeshraniční pracovní skupiny Doprava.



	1.4. Aktivity projektu: (popis aktivit a výstupů, včetně termínů konání a kvantifikace množství)

	Aktivita1
Výběrové řízení na zpracovatele bezpečnostních inspekcí

Termín: 01/12/2013 – 28/02/2014
Množství: 1

Aktivita2

Provedení bezpečnostních inspekcí a zpracování výstupů na křižovatkách silnic:

II/151 Domamil – křiž. s III/4102 a III/15114

II/152 Třebelovice - křiž. s III/15114

II/351 Slavičky - křiž. s II/401

II/351 Třebíč – křiž. s III/35116
II/353 Jamné - křiž. s II/351
II/360 Velké Meziříčí - křiž. s MK

II/401 Lipník – křiž. s III/36063 a III/36066

II/405 Brtnice – křiž. s MK

II/406 Kostelec - křiž. s II/639

II/406 Třešť - křiž. s II/402

II/406 Třeštice - křiž. s III/11262

II/408 Jemnice – křiž. s II/410

II/410 Stařeč – křiž. s III/4102

II/410 Želetava – křiž. s I/38

II/602 Jihlava - křiž. s MK Henčov

II/602 V. Studnice - křiž. s II/351

Termín: 01/03/2014 – 31/07/2014
Množství: 16
Aktivita3

Zpracování  mapy  problematických  míst  na  křižovatkách a zveřejnění mapy na webových stránkách a v periodikách Kraje Vysočina a Dolního Rakouska
Termín: 01/08/2014 – 30/09/2014
Množství: 1


	1.5. 
Územní dopad projektu:

	Obec/obce v Kraji Vysočina:
	Domamil, Třebelovice, Třebíč, Slavičky, Velké Meziříčí, Lipník, Brtnice, Třešť, Třeštice, Kostelec, Jemnice, Stařeč, Želetava, Jihlava, Jamné, Vysoké Studnice

	Okres v Kraji Vysočina:
	Třebíč, Jihlava, Žďár nad Sázavou

	Obec/obce v Dolním/ Horním Rakousku:
	Dobersberg, Waldkirchen/Thaya, Waidhofen/Thaya, Raabs/Thaya, Drosendorf 

	Okres v Rakousku:
	Waldviertel

	1.6. Doba realizace projektu: 

	Plánovaný začátek fyzické realizace projektu: 
	1. 12. 2013

	Plánovaný konec fyzické realizace projektu: 
	30. 9. 2014


2. ÚDAJE O ŽADATELI 

	2.1.  Název žadatele:

	Kraj Vysočina

	2.2.  Adresa žadatele: (ulice, číslo domu, PSČ, město)

	Žižkova 57, 587 33  Jihlava

	2.3. Identifikační údaje žadatele:

	IČ:
	708 907 49
	DIČ:
	

	2.4.  Kontaktní osoba projektu: 

	Jméno:
	Ing. Radek Handa

	Telefon:
	594 602 189
	Fax:
	     

	E-mail:
	handa.r@kr-vysocina.cz

	2.4.1. Statutární zástupce: 

	Jméno:
	MUDr. Jiří Běhounek

	Telefon:
	564 602 140
	Fax:
	     

	E-mail:
	behounek.j@kr-vysocina.cz

	2.5.  Bankovní spojení: 

	Banka:
	Sberbank CZ, a.s.

	Adresa:
	Na Pankráci 1724/129, 140 00 Praha 4

	Majitel účtu:
	Kraj Vysočina
	Číslo účtu:
	1 200 102 487/6800

	IBAN
	CZ36 6800 0000 0012 0010 2487
	BIC/SWIFT
	VBOECZ2X

	2.6. Další údaje :

	a) Je žadatel plátcem DPH:
	 FORMCHECKBOX 
 ANO
	 FORMCHECKBOX 
 NE 
(ne ve vztahu k aktivitám projektu)

	b) Je DPH zahrnuta v rozpočtu projektu?
	 FORMCHECKBOX 
 ANO
	 FORMCHECKBOX 
 NE

	b) Právní forma žadatele 
	kraj


3. ÚDAJE O ZAHRANIČNÍM PARTNEROVI

	3.1. Jméno partnera:

	Amt der NÖ Landesregierung

	3.2.  Adresa partnera: (ulice, číslo domu, PSČ, město)

	Landhausplatz 1/17, 3109 St. Pölten

	3.3.  Kontaktní osoba: 

	Jméno:
	Dipl.-Ing. Dr. Werner Pracherstorfer

	Telefon:
	+43 2742 9005 60311
	Fax:
	+43 2742 9005 60301

	E-mail:
	post.st3@noel.gv.at           werner.pracherstorfer@noel.gv.at

	3.4.  Podal/podá partner v zahraničí vlastní žádost?

	 FORMCHECKBOX 
 ANO       FORMCHECKBOX 
 NE

	Pokud ano, název projektu:
	     


4. KVALITA PŘESHRANIČNÍ SPOLUPRÁCE

Hlavním předpokladem pro možnost získání podpory projektu z prostředků Fondu malých projektů je, že projektoví partneři spolupracovali minimálně ve dvou z následujících kritérií: společná příprava, společná realizace, společné financování, společný personál. 
	4.1.  Společná příprava projektu:
	 FORMCHECKBOX 
 ANO
	 FORMCHECKBOX 
 NE

	Pokud ano, popište, jak bude příprava probíhat: (max. 600 znaků)

Před podáním žádosti o podporu byl dlouhodobě obsah projektu konzultován mezi partnery. Pozornost byla věnována především vhodné lokalizaci realizace konkrétních bezpečnostních inspekcí s ohledem na přeshraniční dopad a využitelnost zkušeností na rakouské straně. Původně byl plánován zrcadlový projekt na obou stranách hranice. Tento záměr byl oběma partnery konzultován u dolnorakouského kontrolního subjektu, který však myšlenku zrcadlového projektu nepodpořil z důvodu, že na rakouské straně je zpracování bezpečnostních inspekcí (auditů) povinností ze zákona a není možné na tyto aktivity možné čerpat dotační prostředky. V ČR je zpracování těchto dokumentů dobrovolnou aktivitou vlastníka komunikace ke zvýšení bezpečnosti na jeho komunikacích. 


	4.2.  Společná realizace projektu:
	 FORMCHECKBOX 
 ANO
	 FORMCHECKBOX 
 NE

	Pokud ano, popište, jak bude realizace probíhat: (max. 600 znaků)

Partner na rakouské straně bude kontrolovat harmonogram realizace projektu, spolupracovat na zveřejnění a publicitě projektu (tisková zpráva) na webových stránkách dolnorakouské zemské vlády. Partneři budou společně konzultovat dílčí výstupy projektu, aby došlo ke kvalitnímu přenosu znalostí získaných během jeho realizace. Na základě vyhodnocení výstupů projektu bude vytvořena mapa problematických míst na komunikacích Kraje Vysočina. Tato mapa bude k dispozici odborné i laické veřejnosti na webových stránkách Kraje Vysočina a Dolního Rakouska. Mapa bude dále uveřejněna spolu s článkem v periodiku vydávaném Krajem Vysočina na české straně a v periodiku „Niederösterreichische Nachrichten“ na dolnorakouské straně.


	

	4.3.  Společné financování projektu:
	 FORMCHECKBOX 
 ANO
	 FORMCHECKBOX 
 NE

	Pokud ano, popište, jak bude financování probíhat: (max. 600 znaků)

     


	4.4.  Společný personál:
	 FORMCHECKBOX 
 ANO
	 FORMCHECKBOX 
 NE

	Pokud ano, popište, jak bude spolupráce probíhat: (max. 600 znaků)



	4.5. Popište dopad a přínos projektu pro posílení přeshraniční spolupráce: (max.: 1000 znaků)

	Projekt přispěje k naplňování Dohody o spolupráci mezi spolkovou zemí Dolní Rakousy a kraji Jihomoravský, Jihočeský a Vysočina. V rámci pracovního programu na léta 2010 – 2013 existuje několik pracovních skupin. Jedna z nich se zabývá problematikou dopravy. Jedním z témat její práce je spolupráce při obnově a modernizaci přeshraničních komunikací regionálního a místního významu. Zpracování bezpečnostních inspekcí je významným plněním tohoto pracovního programu.



5. ROZPOČET A FINANCOVÁNÍ PROJEKTU

	Kategorie výdajů
	Výše nákladů v EUR

	1. Personální výdaje
	233,99

	2. Věcné a externí výdaje
	19 035,08

	3. Investice
	0

	4. Výdaje celkem
	19 269,07


Z toho
:

	Výdaje realizované ve 20% regionech Dolního Rakouska
	0


Podrobný rozpočet projektu viz Příloha č. 1

	Finanční zdroje
	částka v EUR
	% podíl

	Způsobilé výdaje projektu
	19 269,07
	100

	Finanční příspěvek z ERDF
	16 378,00
	85

	Finanční příspěvek žadatele
	2 891,07
	15


Z toho
:

	Předpokládané příjmy projektu použité ke krytí Finančního příspěvku žadatele
	0
	0

	Vlastní podíl žadatele
	2 891,07
	15


6.  PROHLÁŠENÍ O SOUHLASU / Einverständniserklärung
	Žadatel potvrzuje svým podpisem, že vzal na vědomí následující body/ Durch die Unterschrift bestätigt der Antragsteller die Kenntnisnahme und die Beachtung der folgenden Ausführungen:

1. Žadatel předkládá žádost o dotaci výše popsaného projektu v rámci programu „Evropská územní spolupráce“  pro česko-rakouský přeshraniční prostor. 

Der Antragsteller beantragt auf der Grundlage des Programms „Europäische Territoriale Zusammenarbeit“ für den tschechisch-österreichischen Grenzraum mit dem vorliegenden Antrag die Förderung des beschriebenen Projektes.

2. Žadatel potvrzuje, že projekt ještě nezačal. Ve Fondu malých projektů je začátek projektu možný teprve při dodání žádosti  regionálnímu podacímu místu (viz pokyny str. 1). Doporučuje se před bezprostředním začátkem ověřit dodání žádosti. Až do rozhodnutí o podpoře nese žadatel plné finanční riziko z možného zamítnutí projektu, resp. z možného snížení podpory oproti žádosti, stejně jako včas nedodaných prostředků z EU.

Der Antragsteller bestätigt, dass das Projekt noch nicht begonnen wurde. Im Kleinprojektefonds ist erst nach Eingang des Antrages bei der EU Plattform Pro Waldviertel der Projektbeginn möglich. Bei unmittelbar bevorstehendem Beginn wird empfohlen, sich über den Eingang des Antrages zu versichern. Bis zur Förderentscheidung trägt der Antragsteller das volle Finanzierungsrisiko aus einer möglichen Ablehnung des Antrages bzw. einer möglichen Verringerung der Förderung gegenüber dem Antrag sowie einer nicht zeitgerechten Mittelbereitstellung.

3. Na poskytnutí podpory nevzniká žádný právní nárok.

Auf die Gewährung der beantragten EU-Mittel besteht kein Rechtsanspruch

4. Prostředky z EU budou použity výhradně k financování nákladů popsaného projektu.

Die EU-Mittel werden ausschließlich zur Finanzierung der förderfähigen Kosten des  beschriebenen Projektes verwendet.
5. Splatnost schválených prostředků z EU je závislá na příchodu odpovídající výše prostředků. K vyplacení prostředků z EU může dojít teprve po jejich příchodu na příslušné podací místo.

Die Wirksamkeit der Bewilligung der EU-Mittel ist vom Eingang entsprechender EU-Mittel abhängig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eingang der EU-Mittel bei der jeweiligen Einreichstelle erfolgen. 

6. Vyžádání prostředků z EU může nastat teprve, když žadatel doloží u regionálního podacího místa účty a platební doklady ke vzniklým výdajům (obojí v originále) v rámci důkazu o použitelnosti  (princip úhrady).

Der Abruf der EU‑Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsächlich getätigte Ausgaben in entsprechender Höhe vorliegen und vom Antragsteller bei der regionalen Einreichstelle mit Rechnungen und Zahlungsbelegen (beides im Original) im Rahmen des Verwendungsnachweises eingereicht wurden (Erstattungsprinzip).

7. Žadatel je upozorněn na to, že data související se zažádanou podporou jsou uložena na paměťové médium. Svojí žádostí žadatel prohlašuje, že souhlasí s tím, že data mohou být předána Evropské komisi a/nebo instituci pověřené hodnocením.

Der Antragsteller wird darauf hingewiesen, dass die im Zusammenhang mit der beantragten Zuwendung stehenden Daten auf Datenträger gespeichert werden. Mit seinem Antrag erklärt sich der Antragsteller damit einverstanden, dass die Daten an die Europäische Kommission und/oder die mit der Evaluierung beauftragten Institute weitergegeben werden können.

8. Příjemce podpory je povinen spolupracovat a poskytovat náležité informace v rámci finanční kontroly Evropskou komisí a účetními dvory a v rámci hodnocení podpory ze Strukturálních fondů EU. K tomuto účelu jsou uchovány všechny doklady žadatele min. do 31.12.2025. 

Der Förderempfänger hat im Rahmen der Finanzkontrolle durch die Europäische Kommission und durch die Rechnungshöfe mitzuwirken und im Rahmen der Begleitung und Evaluierung der EU‑Strukturfondsförderung die erforderlichen Auskünfte zu erteilen. Dazu sind u.a. sämtliche Belege vom Antragsteller bis 31.12.2022 aufzubewahren. 

9. Žadatel potvrzuje správnost a úplnost uvedených údajů v souvislosti se zažádanou dotací. Žadatel je povinen neprodleně oznámit změny v uvedených údajích. 

Der Antragsteller bestätigt die Richtigkeit und die Vollständigkeit der im Zusammenhang mit der beantragten Zuwendung gemachten Angaben. Der Antragsteller ist verpflichtet, Änderungen in den gemachten Angaben unverzüglich anzuzeigen.
10. Žadatel potvrzuje, že při rozvoji projektu bylo dbáno na principy hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.

Der Antragsteller bestätigt, dass bei der Entwicklung des Projektes die Grundsätze der Sorgfalt, Zweckmäßigkeit und Sparsamkeit beachtet wurden.

11. Žadatel se zavazuje zveřejnit podporu z prostředků Evropské unie (viz. povinnost publicity).

Der Antragsteller verpflichtet sich, auf die Förderung aus EU-Mitteln hinzuweisen (siehe Publizitätspflicht)

Místo, datum

……………………………………………………..

……………………………………………………..

Razítko a podpis statutárního zástupce
                           Razítko a podpis statutárního zástupce

                            žadatele
                                                
                   partnera




� Jedná se o regiony St. Pölten a Mostviertel Eisenwurzen - viz Směrnice pro žadatele a nová příloha Metoda kalkulace nákladů pro rakouské regiony do 20%.


� Součet řádků "Předpokládané příjmy projektu" a "Vlastní podíl žadatele" se musí rovnat řádku "Finanční příspěvek žadatele" (v částce EUR i v podílu %).
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